
บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
  การศึกษาวิจยัครั้งนี้เปนการศึกษาเชิงสํารวจ (Survey Research) โดยมวีตัถุประสงค 
เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาจีนจากมณฑลกวางซีที่มาเรียนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยบูรพา 
เกี่ยวกับการใชภาษาไทยเพือ่ประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทย
และสาธารณรัฐประชาชนจนี และเพื่อศึกษาแนวทางบูรณาการการจดัการศึกษาภาษาไทย เพื่อใชใน
ประกอบอาชพีตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยกบัประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ตามความคิดเห็นของอาจารยมหาวิทยาลัยบูรพา และนกัธุรกิจคนจีนทีอ่ยูในจังหวัด
ชลบุรี 
  กลุมตัวอยางไดแก นักศึกษาจีนที่มาจากมณฑลกวางซี สาธารณรัฐประชาชนจนี และกําลัง
ศึกษาในมหาวทิยาลัยบูรพาจาํนวน 150 คน อาจารยในมหาวิทยาลัยบูรพาที่สอนภาษาไทยใหแก
นักศึกษาจีน จาํนวน 10 คน และนักธุรกจิในจังหวัดชลบรีุที่เปนคนจีน ซ่ึงเขาใจการคาระหวาง
ประเทศไทยกบัสาธารณรัฐประชาชนจีน จํานวน 10 คน ซ่ึงกลุมตัวอยางทั้งหมดนีไ้ดจากการเลือก
กลุมตัวอยางแบบเจาะจง 
 การเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจยัใชแบบสอบถามแบบมาตราสวนประมาณคา (Rating Scale) 
4 ระดับ เพื่อเกบ็ขอมูลเกี่ยวกบัความคิดเหน็ของนักศึกษาจนี และใชวิธีสัมภาษณแบบเจาะลึก
อาจารย และนกัธุรกิจ โดยใชแบบสัมภาษณแบบมีโครงสราง เพื่อเก็บขอมูลเกี่ยวกับแนวทางบูรณา
การการจัดการศึกษาภาษาไทย เพื่อใชในประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวาง
ประเทศไทยกบัประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  
 การวิเคราะหขอมูล ใชการหาคะแนนเฉลี่ย (M) และคาเบีย่งเบนมาตรฐาน (SD) ของ
แบบสอบถาม ในสวนขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูวิจยัใชวิธีสรุปขอคิดเห็นตามประเด็นคําถาม 
และนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลเชิงบรรยาย  
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สรุปผลการวิจัย 
 1. ความคิดเหน็ของนักศึกษาจีนจากมณฑลกวางซีที่มาเรียนภาษาไทยในมหาวิทยาลยับูรพา 
เพื่อประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชน
จีน สรุปผลไดดังนี ้
  1.1 ดานการใชภาษาเพื่อประกอบอาชีพ พบวานักศกึษาจนีเห็นดวยกับการใชภาษาเพือ่
ประกอบอาชพี เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก ไดแก นักศึกษา
จีนที่มีความสามารถในการใชภาษาไทย จะมีโอกาสประกอบอาชีพในบริษัทขามชาติที่ลงทุนใน
ประเทศไทยดวย การเขาใจภาษาไทย สามารถชวยพัฒนาธุรกิจการทองเที่ยวไดเปนอยางดี และ
นักศึกษาจีนทีเ่ลือกเรียนภาษาไทย จะไดเปรียบในการประกอบอาชีพ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน 
รวมทั้งประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนลาว ตามลําดับ 
  1.2 ดานการใชภาษาเพื่อพฒันาเศรษฐกิจ พบวานกัศึกษาจีนเหน็ดวยกบัการใชภาษาเพื่อ
การพัฒนาเศรษฐกิจ เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวาขอที่มคีาเฉลี่ยมากทีสุ่ด 3 อันดับแรก ไดแก ควร
ใหนกัธุรกิจคนไทยมีสวนรวมในการจัดการศึกษาในมณฑลกวางซี มหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซี 
จําเปนตองสอนเรื่องการพัฒนาองคกรเศรษฐกิจภูมภิาคของกลุมประเทศเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 
และกลุมประเทศลุมแมน้ําโขงแกนกัศึกษาดวย และนักศึกษาจนีที่เขาใจภาษาไทย อาจลงทุนทาง
การคาในประเทศไทยได ตามลําดับ 

1.3 การใชภาษาเพื่อพัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกบัสาธารณรัฐประชาชนจีน พบวา
นักศึกษาจีนเหน็ดวยกับการใชภาษาเพื่อพฒันาสังคมระหวางประเทศไทยกับสาธรณรัฐประชาชน
จีน เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก ไดแก นกัศกึษาไทยที่เรียน
ภาษาจนีสามารถไปประกอบอาชีพที่มณฑลกวางซีได สาธารณรัฐประชาชนจนีและไทยตัง้อยูใกล
กัน มีวัฒนธรรมที่ไมแตกตางกันมากนัก จงึเปนพื้นฐานที่ดีในการประกอบธุรกิจรวมกัน และธุรกจิ
ของไทยอาจถกูครอบครองโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน เพราะเปนประเทศที่เล็กกวา  

1.4 การใชภาษาเพื่อพัฒนาการปรับตัวดานวัฒนธรรม พบวานกัศึกษาจีนเหน็ดวยกบัการ
พัฒนาสังคมที่เกี่ยวของ ระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน เมื่อพจิารณาเปนรายขอ 
พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก ไดแก นกัศกึษาจนีควรมคีวามสามารถในการเผยแพร
วัฒนธรรมจีนและธุรกิจของจีนไปยังประเทศอื่นดวย มหาวิทยาลัยที่สอนภาษาไทยในมณฑล 
กวางซี ควรสอนการคาของเอเชียคูกับภาษาไทยดวย  และเปนเรื่องยากที่นักธุรกิจจนีจะมี
ความกาวหนาในการประกอบอาชีพในประเทศอื่น  
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 2. ความคิดเหน็ของอาจารยในมหาวิทยาลยับูรพาที่สอนภาษาไทยใหแกนักศกึษาจนี 
เกี่ยวกับแนวทางบูรณาการการจัดการศึกษาภาษาไทย เพือ่ใชในการประกอบอาชีพตามแนวทาง 
การพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยกบัประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  
 อาจารยสวนใหญคิดวานอกจากภาษาจนีแลว ยังตองรูภาษาอื่นดวย เชน ภาษาอังกฤษ ภาษา
อาหรับ และภาษาอินโดนีเซยี เปนตน เพราะมีหลายประเทศที่ใชภาษาในกลุมนี้อยูนกัศึกษาจีนที่พดู
ภาษาไทยไดจะเปนขอไดเปรียบ ซ่ึงอาชีพที่ไดประโยชน ไดแก ไกดนําเที่ยว  ผูประกอบอาชีพ
คาขาย เปนตน 
 กอนที่นักศกึษาจีนจะไปเรียนตางประเทศ มหาวิทยาลัยของจีนควรสอนใหนักศึกษาจีน 
ไดเรียนรูภูมิศาสตร ประวัตศิาสตร ศาสนา วัฒนธรรม สังคม การเมือง สถานภาพทางเศรษฐกิจ 
ชีวิตความเปนอยูของประเทศนั้น ๆ รวมถึงการสอนเกี่ยวกับการคาขายกับประเทศตาง ๆ  
การเปลี่ยนแปลงการปกครอง ภาษาท่ีใชและสภาพแวดลอม เปนตน 
 ดานสังคม เมือ่มีนักศึกษาจนีเขามาศึกษาในประเทศไทย ยอมเกิดการแลกเปลี่ยนทาง
วัฒนธรรม  นอกจากนีก้ารตดิตอคาขายก็เปนการเผยแพรวัฒนธรรมจีนและธุรกิจของจีนไปในตวั
ดวย  
 การที่ประชาชนในประเทศใดมากกวา ไมไดหมายความวาประเทศนั้นจะไดเปรยีบ
ทางดานการคา แตการไดเปรียบทางการคาเกิดจากความไดเปรียบทางการแขงขัน (Competitive 
Advantage)  

 เมื่อนักศึกษาจนีมาเรียนที่ประเทศไทย ตองปรับตัวในดานภมูิอากาศ สังคม การเมือง 
กฎหมาย กฎระเบียบ สถานภาพทางเศรษฐกิจ ศาสนา ประเพณี วัฒนธรรมไทยและชวีิตความเปน 
อยูของคนไทยมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะภาษาไทย เพราะวาการพูดภาษาไทยอยางถูกตองกับคนไทย  
จะชวยสรางสัมพันธภาพและการคาขายกบัคนไทยไดงายข้ึน นกัศึกษาจีนจึงตองเรียนรูดวยตัวเอง 
พรอม ๆ กับการปรับตัวใหสามารถเขากับกลุมเพื่อนที่เปนชาวไทย ซ่ึงมพีฤติกรรมทางสังคมและ
วัฒนธรรมตาง ๆ หลายอยางแตกตางกัน 

 สาขาวิชาที่เลือกเรียนในประเทศไทย เชน วิชาการจดัการธุรกิจ ไมวาจะเปนภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ มีศัพทเฉพาะทางดานธุรกิจจํานวนมาก นกัศึกษาจีนควรจะเขาใจศัพทเฉพาะกอนเขา
หองเรียน หรือขณะเรยีนทีป่ระเทศจีน ทางมหาวิทยาลัยของจีนอาจตองสอนใหนกัศึกษาจนีมากอน
พอสมควร เนือ่งจากในประเทศตาง ๆ เหลานี้ มีคนหลายเชื้อชาติ ตางภาษา แตภาษากลางที่นิยมใช
มากท่ีสุด คือ ภาษาอังกฤษ นักศึกษาจีนทีม่าเรียนในประเทศไทย ควรจะเรียนภาษาอังกฤษไดดี
พอสมควร เพราะอาจารยทีส่อนแตละวิชาสวนมากพดูภาษาจนีไมได เวลาสอนในหองเรียน 
นอกจากอธิบายเปนภาษาไทยแลว ก็อาจอธบิายเปนภาษาอังกฤษ ถานักศึกษาจนีฟงไมรูเร่ือง และ
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หลังเลิกเรียนไมทบทวน จะทําใหนกัศึกษาจีนเรียนอยางไมรูเร่ือง อีกสวนหนึ่งคือนักศึกษาจนี
สวนมากไมมคีวามตระหนกัในการทํางานเปนทีม ชอบตางคนตางทํา สถานการณของโลกปจจุบนั
นี้ ตองการความรวมมือและทํางานอยางเปนทีม  

 ผลกระทบที่เกดิขึ้นก็คือนกัศกึษาจนีเรียนจบแลว แตยังมคีวามสามารถไมเพียงพอ 
นอกจากนี้ยังมนีักศึกษาจีนทีไ่ปทํางานพิเศษเพื่อหาเงินเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะงานขามคืนใน
บาร ทําใหนกัศึกษาจนีไมมีเวลาทําการบานและอานหนงัสือ อีกทั้งไมสามารถทุมเทกับการเรียนได
เต็มที่ ทําใหเกดิปญหาตามมาอีกมาก เพราะฉะนัน้คนจนีที่จะไปเรยีนตางประเทศควรจะมีคาใชจาย
เพียงพอ เพื่อไมใหเกิดผลกระทบตอการเรยีน ถาตองการหาประสบการณในการทํางานควรตอง
ติดตอทางคณะใหชวยจัดการ  
 3. ความคิดเหน็ของนักธุรกจิจีนในจังหวดัชลบุรี เกี่ยวกบัแนวทางบูรณาการการจดั
การศึกษาภาษาไทย เพื่อใชในประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทย
กับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  
 บริษัทและโรงงานตองการนกัศึกษาที่มีคณุธรรม วัฒนธรรม อุดมคติ ความรูความสามารถ
และศีลธรรมอันดี ถามีประสบการณในการทํางานจะดีกวา แตก็เขาใจวานักศึกษาที่พึ่งจบจาก
มหาวิทยาลัยใหม ๆ สวนมากจะไมคอยมปีระสบการณในการทํางาน เพราะฉะนั้น มหาวิทยาลัยควร
จะจดัใหนักศกึษาไปฝกงานที่แตละบริษัทและโรงงาน และควรจะจัดวชิาสอนตามความตองการ
และความนิยมของสังคม เชนวิชาบริหารธรุกิจระหวางประเทศ วิชาบรหิารการเงินการลงทุน  
วิชาบริหารบญัชี เปนตน สวนความสามารถทางดานงานฝมือ ควรจะสอนทางดานการซอม 
การออกแบบและการผลิตเปนตน ยกตัวอยางเชน การทําอาหารไทย ปจจุบันนี้ อาหารไทยเปน
อาหารที่นิยมและขึ้นชื่อในระดับโลก นกัศกึษาที่เขาใจภาษา วัฒนธรรม และชีวิตความเปนอยู
ระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมถึงการเรียนทําอาหารไทยจะไดเปรียบหลาย
ดานมาก ทีก่ลาวถึงนี้ ชวยใหนักศกึษาไดเปรียบมากยิ่งขึน้  
 สวนตัวนักศกึษาตองพัฒนาตัวเอง ขยนัมุงมั่น ทําใหตวัเองมีสมรรถภาพมากยิ่งขึ้น 
นักศึกษาที่เขาใจภาษาไทย ควรจะตองเรียนรูการเมือง กฎหมาย กฎระเบยีบ เศรษฐกิจ ศาสนา 
ประเพณี วัฒนธรรมไทย องคกรและชีวิตความเปนอยูของคนไทยมากยิง่ขึ้น สามารถทํางานและ
ชวยใหบริษัทหรือโรงงานคาขายไดอยางด ีและนักธุรกจิก็ยังคิดวานอกจากภาษาจนีกบัภาษาอังกฤษ 
ในกลุมประเทศเอเชียตะวนัออกเฉียงใตและกลุมประเทศลุมแมน้ําโขง ภาษาญี่ปุนก็เปนภาษาที่
สําคัญ เพราะวาบริษัทและโรงงานญี่ปุนมาสรางโรงงานและทํากิจกรรมคาขายในกลุมประเทศเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตและกลุมประเทศลุมแมน้าํโขงจํานวนมาก ทําใหภาษาญี่ปุนเปนภาษาที่ตองการ
เปนอยางมาก ถานักศึกษาทีเ่ขาใจหลายภาษา จะไดเปรยีบเปนอยางมาก 
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อภิปรายผล 

 1. ผลการวิจัยพบวาดานการใชภาษาเพื่อประกอบอาชีพ พบวานกัศึกษาจีนเหน็ดวยกบั 
การใชภาษาเพือ่ประกอบอาชีพ เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก 
ไดแก นักศกึษาจีนที่มีความสามารถในการใชภาษาไทย จะมีโอกาสประกอบอาชีพในบริษัทขาม
ชาติที่ลงทุนในประเทศไทยดวย การเขาใจภาษาไทย สามารถชวยพัฒนาธุรกิจการทองเที่ยวไดเปน
อยางดี และนกัศึกษาจีนที่เลือกเรียนภาษาไทย จะไดเปรียบในการประกอบอาชีพ ในสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน รวมทั้งประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนลาว ตามลําดับ 
 การใชภาษาเพือ่การประกอบอาชีพนักศึกษาจีนในมหาวทิยาลัยบูรพาเห็นวา นักศกึษาจีนที่
มีความสามารถในการใชภาษาไทย จะมีโอกาสประกอบอาชีพในบรษิัทขามชาติทีล่งทุนในประเทศ
ไทย การเขาใจภาษาไทย สามารถชวยพัฒนาธุรกิจการทองเที่ยวไดเปนอยางดี และยงัเห็นดวยวา
นักศึกษาจีนทีเ่ลือกเรียนภาษาไทยจะไดเปรียบในการประกอบอาชีพ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน 
รวมทั้งประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนลาวดวย ทัง้นี้เปนเพราะวาความสัมพันธอยางใกลชิด
ระหวางประเทศ ทําใหเกิดความรวมมือในการจัดการศกึษา เชน เกิดการแลกเปลี่ยนนักศกึษาและ
อาจารย ผูสําเร็จการศึกษาจากประเทศหนึ่งมีโอกาสทํางานหรือประกอบอาชีพในอีกประเทศหนึ่ง 
โดยเฉพาะประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจนีซึ่งมีความสัมพันธใกลชิดกัน ทาํใหเกิดความ
รวมมือมากขึน้ในหลายดาน เชน การคาขายระหวางประเทศ การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม เปนตน 

นักศึกษาจีนทีเ่ลือกเรียนภาษาไทยจะไดเปรียบในการประกอบอาชีพ เนื่องจากในมณฑล
ยูนนานและกวางซีของสาธารณรัฐประชาชนจีน สาธารณรัฐประชาชนลาว และประเทศไทยใช
ภาษาใกลเคียงกัน นักศึกษาจนีเห็นวาอาจารยคนจีนที่สอนภาษาไทยไมจําเปนตองมีความสามารถ
ในการใชภาษาอังกฤษ และไมเห็นดวยทีน่ักศึกษาจีนควรรูภาษาตางประเทศอีกอยางนอย 2 ภาษา 
ทั้งนี้เพราะการใชภาษาอังกฤษเปนปญหาสําคัญในปจจบุัน เนื่องจากความเจริญกาวหนา ทางดาน
วิทยาการลวนแลวแตตองใชภาษาอังกฤษทัง้สิ้น ปญหาตาง ๆ มักจะเริ่มสะสมตั้งแตเมือ่คร้ังยังศึกษา
ในโรงเรียนหรือในสถาบันตาง ๆ สืบตอเนื่องมาจนกระทั่งถึงเวลาประกอบอาชีพกอใหเกิดปญหา
ตอการทํางาน และระบบเศรษฐกิจของชาต ิ สอดคลองกับ ชนิกา คําพฒุ (2545) พบวา การใช
ภาษาไทยดานการพูดของนกัศึกษาจีนมีความบกพรองของการออกเสียงพยัญชนะผดิ พบมากที่สุด
คือ ออกเสียงพยัญชนะทายผิด รองลงมาคือ การออกเสียงพยัญชนะตนผิด และการออกเสยีงสระผิด 
สวนขอบกพรองของการออกเสียงวรรณยกุตผิดนั้นพบนอยมาก สําหรับขอบกพรองในการใช 
ประโยคในการพูด คือ ใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่ และใชภาษาไมสละสลวยการใช
ภาษาไทยดานการเขียนของนักศึกษาจีนมคีวามบกพรองของการเขียนพยัญชนะตนผิดมากที่สุด 
รองลงมาคือ การเขียนพยัญชนะทายผิด การเขียนสระผิด นักศึกษาจีนมกัเขียนผิดพลาด คือจากสระ
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เสียงส้ัน เปนสระเสียงยาว สระเสียงยาว เปน สระเสียงสั้น และสระประสมเปนสระเดี่ยว สวนใน
เร่ืองของการใชประโชคในการเขียนพบมากที่สุดคือ ใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่ 
รวมทั้งการใชคําเกิน การขาดคํา และการเรียงคําเขาประโชคไมถูกตอง 

วิชาที่นักศกึษาจีนเลือกเรียนในประเทศไทย เชน วิชาการจัดการธุรกิจ ไมวาจะเปน
ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ มีศัพทเฉพาะเปนจํานวนมาก นักศกึษาจนีควรเขาใจคาํศพัทเฉพาะกอน
เขาหองเรียน หรือทางมหาวทิยาลัยของประเทศจนีควรตองสอนใหนกัศึกษาจนีมากอนพอสมควร 
เนื่องจากในประเทศตาง ๆ เหลานี้มีคนหลายเชื้อชาติหลายภาษา แตภาษากลางที่นิยมใชมากที่สุด 
คือ ภาษาอังกฤษ ดังนั้นนักศึกษาจนีที่มาเรียนในประเทศไทยควรใชภาษาอังกฤษไดดีพอสมควร 
เพราะอาจารยที่สอนสวนใหญพูดภาษาจีนไมได เวลาสอนในหองเรียนนอกจากอธิบายเปน
ภาษาไทยแลวก็อธิบายเปนภาษาอังกฤษ ถานักศึกษาจีนฟงไมรูเร่ืองก็จะทําใหเรียนไมรูเร่ือง และ
แมวาภาษาจะเปนเครื่องมือสําคัญในการติดตอส่ือสาร แตหากขาดความรูความสามารถในการ
ประกอบวิชาชีพตาง ๆ ก็ไมอาจทําใหธุรกจิดําเนนิไปไดดวยด ี
 2. ผลการวิจัยพบวา ดานการใชภาษาเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ นักศึกษาจนีเห็นดวยกับการใช
ภาษาเพื่อการพัฒนาเศรษฐกิจ เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก 
ไดแก ควรใหนักธุรกิจคนไทยมีสวนรวมในการจดัการศึกษาในมณฑลกวางซี มหาวิทยาลัยใน
มณฑลกวางซี จําเปนตองสอนเรื่องการพัฒนาองคกรเศรษฐกิจภูมภิาคของกลุมประเทศเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต และกลุมประเทศลุมแมน้ําโขงแกนกัศกึษาดวย และนักศึกษาจีนทีเ่ขาใจ
ภาษาไทย อาจลงทุนทางการคาในประเทศไทยได ตามลําดับ 
 การใชภาษาเพือ่พัฒนาเศรษฐกิจ พบวาสิ่งสําคัญที่กําลังเปนปญหาในตอนนี้ คือ นักศกึษาที่
พ่ึงเรียนจบสวนมากไมคอยมีประสบการณในการทํางาน การใหนักธุรกิจไทยมีสวนรวมในการจดั
การศึกษา การใหนกัธุรกิจและผูเชี่ยวชาญมาบรรยายประสบการณในการทํางานและทําธุรกิจ หรือ
การจัดใหนกัศกึษาไปฝกงานในบริษัทหรือโรงงาน จึงมีความสําคัญอยางยิ่ง ซ่ึงเปนการสรางขอ
ไดเปรียบและเพิ่มพูนความรูใหแกนกัศึกษาโดยตรง  
 3. ผลการวิจัยพบวา การใชภาษาเพื่อพัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน พบวานกัศึกษาจีนเหน็ดวยกบัการใชภาษาเพื่อพัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกบัสา
ธรณรัฐประชาชนจีน เมื่อพจิารณาเปนรายขอ พบวาขอทีม่ีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก ไดแก 
นักศึกษาไทยที่เรียนภาษาจนีสามารถไปประกอบอาชพีที่มณฑลกวางซีได สาธารณรัฐประชาชนจีน
และไทยตั้งอยูใกลกัน มีวัฒนธรรมที่ไมแตกตางกันมากนัก จึงเปนพื้นฐานที่ดีในการประกอบธุรกจิ
รวมกัน และธุรกิจของไทยอาจถูกครอบครองโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน เพราะเปนประเทศที่เล็ก
กวา  
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 การใชภาษาเพือ่พัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน สาธารณรัฐ
ประชาชนจีนกับประเทศไทยมีวัฒนธรรมที่ไมแตกตางกนัมากนกั จึงเปนพื้นฐานที่ดใีนการ
ประกอบธุรกจิรวมกนั สอดคลองกับ สุวิชัย โกศัยยะวัฒน กลาววา การศึกษาเปนปจจัยสําคัญตอการ
พัฒนาสังคม เพราะชวยพัฒนาคนในสังคมใหมีความรูความสามารถ คุณธรรม จิรยธรรม มี
สติปญญาและเปนเครื่องมือในการเลี้ยงชีพที่สุจริต ตลอดจนเปนพลเมืองที่ดีของสังคม มี
ประสิทธิภาพในการดําเนินชีวิต ซ่ึงจะสงผลใหประเทศชาติมีความเจรญิมั่นคงในทุก ๆ ดาน ใน
สภาพปจจุบนันี้สังคม-ไทยกบัสังคมจีนมีความเชื่องโยงเปนอยางมาก เชน ทางดานประเพณี 
วัฒนธรรม การศึกษา ศาสนา และทางดานเศรษฐกิจ 
 4. การใชภาษาเพื่อพัฒนาการปรับตัวดานวฒันธรรม พบวานักศกึษาจีนเห็นดวยกับการ
พัฒนาสังคมที่เกี่ยวของ ระหวางประเทศไทยกับสาธารณรฐัประชาชนจีน เมื่อพจิารณาเปนรายขอ 
พบวาขอที่มีคาเฉลี่ยมากที่สุด 3 อันดับแรก ไดแก นกัศกึษาจนีควรมคีวามสามารถในการเผยแพร
วัฒนธรรมจีนและธุรกิจของจีนไปยังประเทศอื่นดวย มหาวิทยาลัยที่สอนภาษาไทยในมณฑล- 
กวางซี ควรสอนการคาของเอเชียคูกับภาษาไทยดวย  และเปนเรื่องยากที่นักธุรกิจจนีจะมี
ความกาวหนาในการประกอบอาชีพในประเทศอื่น  

 การใชภาษาเพือ่พัฒนาการปรับตัวดานวัฒนธรรม นักศึกษาจีนเห็นวา นักศึกษาจีนควรมี
ความสามารถในการเผยแพรวัฒนธรรมและธุรกิจของจนีไปยังประเทศอื่นดวย มหาวิทยาลัยที่สอน
ภาษาไทยในมณฑลกวางซีควรสอนการคาของเอเชียควบคูกันไป สอดคลองกับ สุภัชฌาน ศรีเอี่ยม 
(2553) ที่วา ชาวจีนเขามาอยูในประเทศไทยเปนเวลาชานาน อยางนอยก็ตั้งแตสมัยกรงุศรีอยุธยา  
จนกลายเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย ขณะเดียวกันสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีนก็กลายเปนสวนหนึง่
ของวัฒนธรรมไทย และสวนหนึ่งของวัฒนธรรมไทยก็ไดกลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีน ซ่ึง
แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาไดเกิดการผสมผสานซึ่งกันและกันระหวางวัฒนธรรมไทยและ
วัฒนธรรมจีนอยางสนิทแนบแนน และสอดคลองกับที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล (2552) กลาววาการพัฒนาอาชีพใด ๆ ก็ตาม ยอมตองอาศัยความรูความสามารถ
และทักษะเฉพาะทางในสาขาอาชีพนั้น ๆ ผสมผสานกับความสามารถในการใชส่ือทีจ่ะถายทอด
ความรูนั้นไปสูผูอ่ืนและ ส่ือหนึ่งที่สําคัญกค็ือ ภาษาและวัฒนธรรม ในขณะที่มนษุยจาํเปนตอง
พึ่งพาอาศยักนั มีการติดตอส่ือสารกันในวงกวาง ถายทอดความรูความคดิใหแกกัน บทบาทและ
ความสําคัญของภาษาและวฒันธรรมจึงมีมากยิ่งขึ้น และแทรกอยูในกจิกรรมทุกชนดิก็วาได 
บทบาทที่สําคัญยิ่งประการหนึ่ง คือ เปนพืน้ฐานของการสื่อความหมายเพื่อความเขาใจอันดี 
ระหวางองคกร บุคคลในองคกร และบุคคลนอกองคกร ความรู ความเชี่ยวชาญ ในการใชภาษา
ผสมผสานกับความเขาใจวฒันธรรมทั้งในภาพรวมและสวนบุคคล จะชวยสรางความรูสึกที่ดี  
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ความเขาใจอนัดีตอกัน ทั้งยังเปนเครื่องมือในการถายทอดความรูความสามารถเฉพาะทางไปสู
สังคมภายนอก ทําใหการพฒันาดานตาง ๆ เปนไปอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้น บุคลากรในทุกสาย
อาชีพจึงจําเปนตองพัฒนาความรูความสามารถและทักษะในวิชาชพี ของตนไปพรอม ๆ กับการใช
ภาษาและวัฒนธรรม เปนสื่อในการถายทอดวิชาการไดอยางเหมาะสม 
 

ขอเสนอแนะ 

 ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 
 1. มหาวิทยาลัยของจีนควรที่จะสอนใหนกัศึกษาไดเรียนรูภูมิศาสตร ประวัติศาสตร 

วัฒนธรรม สังคม การเมือง ภาษา ศาสนา สถานภาพทางเศรษฐกิจ ชวีิตความเปนอยูของประเทศ 
นั้น ๆ นักศกึษาจีนกอนทีจ่ะมาเรียนตางประเทศ  

 2. ควรมีการสงเสริมใหนักศกึษาจนีตระหนักถึงการทํางานเปนทีม เพราะสถานการณ 
ในปจจุบนันี้ ตองการความรวมมือและทํางานเปนทีม  

 3. นักศึกษาที่จะไปเรียนตางประเทศควรจะมีคาใชจายอยางเพยีงพอ เพื่อไมใหเปน
ผลกระทบตอการศึกษา หรือถานักศึกษาตองการหารายไดพเิศษ หรือฝกงาน ควรติดตอทาง
สถานศึกษาใหชวยดําเนินการใหอยางเปนทางการใหสอดคลองกับหลักสูตรที่เรียน  

 4. มหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซีและในประเทศไทยควรจะจดัใหนักศกึษาไดฝกงาน 
ในบริษัทหรือโรงงาน และควรจะจัดสอนวชิาตามความตองการและความนิยมของสังคม เชน  
วิชาบริหารธุรกิจระหวางประเทศ วิชาบรหิารการเงินการลงทุน วิชาบริหารบัญชี เปนตน เพื่อให
นักศึกษามีศักยภาพตรงตามความตองการของสังคม 
 5. ควรสอนภาษาอังกฤษ และภาษาในกลุมประเทศเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตและกลุม
ประเทศลุมแมน้ําโขง เชน ภาษาอาหรับ ภาษาอินโดนีเซยี ภาษาลาว ภาษาญี่ปุน เปนตน เพราะเปน
ภาษาที่สําคัญ นอกจากนี้ควรมีการศึกษาคาํศัพทเฉพาะ หรือภาษาถิ่นที่เขาไปติดตอดวย 
 ขอเสนอแนะสําหรับการวิจยัคร้ังตอไป  
 1. ควรมีการทาํวิจยัเกีย่วกับสภาพปญหา และการปรับตวัของนักศกึษาจีนในมหาวิทยาลัย
ในประเทศไทยดานการเรียนและความเปนอยูในประเทศไทย 
 2. ควรมีการวจิัยหาแนวทางพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนใหนกัศึกษาจีนที่เรียน
โครงการสอนรวมระหวางมหาวิทยาลัยไทย-จีน 

 
 
 


